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MERENGÉSEK. 

Ha néha fáradt testtel bár, de a teljesitett köteles- 
ség önérzete adta nyugalommal — a természet anyati őle- 
lését szomjuzván lelkem — kivándorlok magasztos kör- 
nyékü szülővárosom valamely emelkedettebb helyére ,8 

elmélyedek a kies völgyet végig kigyózó folyam látásá- 
ba, mely annyi honfi-vért és könyüt horda el habjai közt, 

s végig nézem partjain a számos falvakat, melyeknek föl- 

de egyenként nagy tetteknek volt tanuja, s melyekben a 
hajdan vidámságot, zajt, most bús elrejtett fájdalmat és 
síri csendet rejtő, rozzanásba indult uri lakok , mint éji ki- 
sértetek tünnek fel, mig a távolban a fellegeken fölül 
büszkén emelkedő Kárpátok a tovább láthatást elzárva 
mintegy parancsolólag intenek : ne tovább! csak eddig 
vágyjék lelked szárnyalni ! 

A nagy világon e kivül 

Nincsen számodra hely. . 

oly érzés szállja meg lelkemet , mit leirni nem tudok, de 
mely mindig emlékeztet a költő szavaira hogy : 

Ha néha lelkem csendes nyugodt, 

S a sziv fájdalma rég elszunyadott; 

Rád gondolok oh hazám (atyám) s lelkemen 

Egy édes fájó érzés átmegyen. 

Felidézi ilyenkor képzelmem a lélekemelő hajdan- 
kort, midőn bátran hatolt át a kies völgyön ugy, mint az 
ös-rengetegekben délczeg paripáján a levente , büszkén 
hordva fejét, mert nagy ősöktől származva, lángoló sze- 
retettel csügge hazáján, s mint azok fénye megörzéseért, 
ugy ennek dicsőségeért kész volt bármikor életét, minde- 
nét feláldozni. 

Midőn nem volt annyi fény mint most , de annál több 
az elégedettség, ritkább s bajosabb a találkozás , de annál 
őszintébb s boldogitóbb a viszontlátás. 

Előmbe jönnek a közelebbi mult képei , midőn lelke- 
sedve seregeltek össze a nemzet fiai hitük smeggyőzödé- 
sük szerint szolgálni szeretett királyuknak, imádott ho- 
nuknak. 

Midőn százak, ezerek készek voltak előjogaikról le- 
mondani, terheket vállalni, kedvező helyzeteket feláldozni, 
s ezért még küzdöttek is a törvény terén; csakhogy a hon 
minden szülöttei édes gyerekeivé váljanak a szeretett ha- 
zának, s emelkedve ezek, emelkedjék az egész értelem- 
ben s jólétben. 

Midőn még a hölgyek is készek voltak a közügyekben 

Márkh 

Előfzetési dij 
Évnegyedenkint 3, félévre 6 pfrt, kültöldre évnegyedenkint 4 pfrt. 

Megjelenik a K. Közlöny minden Ke dden, c sötör tö kön és Vasárnap. , 

Hirdetések minden egyes hirdetés után 10 pkr bélyegdij és minden négyhasábos egy sor után 
zámitandó 4 pkr beküldése mellett közzététetnek. 

részt venni, s az előitéletek bilincseit lerázva, az egyesült 
honfiakkal együtt, szóval és tettel áldozni minden ügyért, 
mely az eléhaladásnak lehete záloga. 

Midőn megelégedés a jelennel, s biztató remény a 
jövő iránt boldogitá a kebleket; mert mindenki meghozá 
örömmel az anyagot, mit a mivelődés és haladás oltárára 
részéről hozandónak képzelt. 

S megfeledkezve a jelen szükkörü fáradalmakról, 
boldognak érzem magamat, boldognak mint az éveken át 
a börtőn penészes levegőjét szivott rab, midőn váratlanul 
e szó „szabad vagytt hangozik felé , s a nyitott ajtó előtt 
váró kedvesei ölelhetése, az éltető nap sugarai láthatása, 
s az édes levegő frisitő lehe kéjözönnel töltik el kebelét. 

De az ábrándok országa könnyen szétomlik; most, 
midőn oly lesütött fővel járunk mindnyájan , mintha szé- 
gyelnők a naptól, hogy a férfiui nemes öszinte büszkeség 
zománcza rég elköltözött arczainkról, s midőn csaknem 
mindenkit a szükség, s haszonvágy vezet, midőn a rég 
nem látott ismerős nyájas mosolygásáról, s kézszoritásá- 
ról, molylyel fogad, bátran következtethetünk arra , hogy 
tölünk vagy általunk hasznot remélt; midőn öregebbjeink 
egy része még bánja, hogy áldozott s áldozhatásáért még 
küzdött is; s csaknem mindenki elfásulva a közügy iránt, 
nem vágyik annak vezetésébe befolyni, hideg polgártársai 
iránt, a hon szent neve nem melegiti fel kebelét, s ha 
egyes meg nem törött lelkü férfiak áldozatra szólitják fel, 
midőn a filléreket, miket csak alig nélkülözhet, meghozza, 
még a jövő iránti biztató remények felett is kétkedik. 

És lelkem elkomorul, a természet festői látványa 
sem nyujt élvezetet, visszavágyom a szabadból a csendes 
családi körbe, hol az apró bajok, a kicsiny de kedves örö- 
mök elfelejtetik fájdalmainkat. 

Mily jól esnek ilyenkor a szembejövő ismerősök 
üdvkivánataik, s otthon az örömmosolylyal fogadó csa- 
ládtagok kérdezősködései ! ! 

Egyszer azonban ez utolsó vigasztalást sem engedé 
meg a sors érnem; utamban ismerősök helyett idegenek 
jövének szembe, mig lakom zárt ajtai az erkélyemeni to- 
vább mulatásra kényszeritének, hol a lemenő nap végsu- 
garaitól megaranyozva csaknem mindazt láthatám, mit 
künt a szabadban, s igy tovább füződtek eszméim, mint az 
orgona ihletett hangja önkénytelen szent hangokat csal aj- 
kainkra. 

A csendes alkony, a haza siető háziállatok távoli 
harangkongása még ellágyultabbátevék kedélyemet, mig- 
nem egy a havasokról jött szellőtől áthült pár köny ar- 

A lap szellemi érdekeit illető közlemények a szer- 
kesztőséghez, az anyagi ügyeket tárgyazók u. m. előfi- 
zetés, hirdetések, reclamatiok sat. a kiadó hivatalhoz 
utasitandók bérmentesitetten. 

czomat végig folyva, s hideg rázkodással töltve el egész 
lényemet, ki nem ragada a gyászos képek honából, s a busongás férfiatlanságára emlékeztetve eszembe nem jut- 
tatá, hogy meg van irva , miként a hon 

Nem veszhet el, mig az ezüst Dunának 
Nagy tükörén egy honfi-szem pihen 
S magyar lakik a parton, s a hazának 
Csak egy romlatlan gyermeke leszen. 

Nem veszhet el — gondolám ekkor — s erre nem szük- 
séges egyéb, mint hogy mindenki igyekezzék a körülmé- 
nyek s érdekekkel megismerkedni, s hogy ezt tehesse, a 
honi irodalmat figyelemmel kisérni, és ne legyen nemesi, 
ne egy tiszteltebb polgári lak, melynek asztalát honi 
lap ne diszitené, az irodalomba pedig foljon be minden, 
ki hivatást érez, vagy kinek egy ujközhasznu eszme meg- 
villan agyában , mint telte azt a multban a tanácskozás 
terén; s legelső teendőül ismerjük az érdekeket tisztába 
hozni, s az egyérdeküeket egyesületek alkotására ösztö- 
nözni. Igy meg fog változni e hon arcza, uj élet, uj moz- 
gás lesz mindenütt, a rég tisztelt egyéniségek vissza fog- 
nak térni városainkba, s az uj korban is magát életre va- 
lónak bizonyitott nemzet ki fogja vivni ujból a tért a tár- 
saságok utján, mit más uton elvesztett. 

Vajha teljesülhetne ez minél elébb! S hogy telje- 
sülhessen, ez év vége minél kevesebb mivelt ember-lakot 
találna olyat a hazában, melybe egy vagy több honi lap s 
folyóirat nem terjesztene világosulást! R. 

MEZŐSÉGI ISKOLÁINK KÖRUL. 
I 

Ha Erdélyben iskolai folyó-irat nyomatnék, azt ke- 
restem volna fel; de mi oly szegények vagyunk, vagy 
akarunk lenni, különösen az olvasás és folyóirat gyámo- 
litásában, hogy miattunk bizony akárhány lap, mégszüle- 
tése hajnalán meghalhat: még csak szomoru-jelentését 
sem olvasnók el. Igy enyésznek el kezeink közt az intéz- 
vények, igy fujja el azokat a szél, s marad az ugaron: csak 
remény, szép ohajtás, de semmi tett, semmi valóság. Már 
pedig ha mindig csak tervezünk, semmitse teszünk, végre 
a vén anyókák a tündér-királyfiukat a meséből ki fogják 
hagyni, a fonók és gócz alatt kuczorgó perjés fejü sihede- 
rek előtt, s ezen kor pótolandja ki azoknak helyét: ők az- 
tán fülig huzzák röhögő szájukat, láttatván a durva málé- 
tól, mert egyebet nem kapnak, alabástrommá fényesedett 

Moszoruzott pályamű. 

Irta 

HALMÁGYI SÁNDOR. 

I. 

Szidónia. 

(Folytatás.*) 

— Igen, én nagyon hasonlitok hozzá; – 
felelé Szidónia szomoruan; — a kit kérdezel, 
az anyám volt, az én jó édes anyám, a kit most 
két éve temettünk el.. . A képet atyám festel- 
te, régi jó időkben; mert ő a képiráshoz is 
ért. De jó hogy emlitéd! Legalább idején fi- 
gyelmeztetlek, hogy atyám előtt soha se hozd 
anyámat szóba. Fájdalmat okoznál neki, na- 
gyobbat mint gondolod. Ő nem tud könyezni, 
s ha fásult szíve nagyon elérzékenyül, napo- kig rajta van a búskomorság; nem hall, nem 
lát, nem szól semmit; bezárkozik a toronyba, 
a hol chemiai laboratoriuma van; hiába kérjük, hiába esedezünk, hogy jöjön ki, a vasajtón hasztalan dörömbözünk , hogy nincs-e valami baja vagy kivánsága; nem szól, nem felel, ott ül kohója mellett, üstjei között, füst és gözben, mely rémesen tolong ki a toronyabla- 
kon, s nem csoda, hogy a szomszédokat bor- zadálylyal tölti el, mikor én és Magdus is, a kik pedig már hozzá szoktunk, s tudjuk az e- gész jelenet okát, nem minden irtózás nélkül 
szemléljük azt. 

*) Lásd a Kolozsv. Közl, 112-dik számát, 

inak hideg verejték gyöngyözött 
homlokán, a mint e szavakat hallotta. Tulsá- 
gosan felizgatott phantasia volt oka az egésznek. 

—– De az Istenért, mit mivel ott ez öreg 
ember ? — kiálta fel egészen elszörnyülködve. 

— A babonás hiszékenység által sötét- 
ben élő nép azt hiszi, hogy ördőgi varázslato- 
kat csinál, lelkeket idéz , embereket és állato- 
kat kuruzsol; igazán szólva pedig egyszerü ér- 
czeket olvaszt, ártatlan vizeket főz, s a tudo- 
mány érdekében jegyzi a természet igazságait, 
melyek a lángész ihletett pillanataiban önként 
árulják el magokat. Aztán ő különös gyönyört 
talál az ötvös-mesterségben is. Nem egyszer 
történt, hogy a csúf toronyból vidám elragad- 
tatással hozott nekem egy ékes kösöntyüt, vagy 
fülönfüggőt, boglárt vagy más csecsebecsét, a 
mit elzárkozottsága alatt készitett, s a mit én 
mindig gyermeki ujjongással fogadtam, nem 
mintha e hiu eszközök örvendeztetnének, ha- 
nem mert ilyenkor aztán rendesen vége lön 
búskomorságának s ismét vissza volt adva ne- 
künk, a kik annyit aggódtunk miatta. 

—– Oh mely igen csodálatos dolgokat 
hallok! — mondá a harczi élet között növeke- 
dett ifju, nem egészen menten bizonyos elői- 
téletes idegenkedéstől; – azonban, miután már 
ismerem a falonfüggő kard és arczkép jelentő- 
ségét; kérlek, folytasd atyád történetét. Ta- 
lán abból megértem azt is: hogyan velt rajta 
erőt az a veszedelmes szenvedély, mely öt oly 
gyanus és magyar nemeshez egyátalában nem 
illő foglalkozásokra csábitá. Én megvallom , 
Szidónia, nem állok jót magamról, ha nem fo- 
gok-e valami borzongást érezni ezután Boncza 
bátyám közelében, habár . . . habár... 

S itt elakadott, mert a halvány lányka 
egyszerre megállván , egy tekintetet vetett 
reá, a mely megbotránkozást, szemrehányást 
és szánalmat fejezett ki, 

– Végre is nem- csoda, – mormogá 
magában Szidónia, rövid gondolkozás után; — 
előtte borzasztóbb a vegyész háromlábu serpe- 
nyője, mint az ellenség halált-süvöltő csata- bárdja. 

Aztán tovább indult a fák alatt fennhan- 
gon mondva: 

— Meg fogod látni, Márkházi, hogy azon 
foglalkozás, a melyért atyám oly rosz hirben 
áll, épp oly nemes, mint ártatlan, Nem is csu- 
pán azért üldözik öt. . . Midőn Zápolyát Verbő- 
eziék Székes-Fehérváron királynak koronázták, 
— folytatá egészen nyugodtan; — tudod, hogy 
másfelől Báthori István, a nádor, párthiveivel 
együtt Pozsonyban az egész koronázást érvény- 
telennek nyilvánitván, más királyt kiáltott ki, 
Ferdinándot, a ki a magyar koronához külön- 
ben is jogot tartott. A két választott király kö- 
zött háborura kerülvén az osztozás kérdése, 
Zápolya mint gyarló hadvezér, a kiről fenn- 
maradt, hogy ezer lépésről biztatgatá csapa- 
tait, elvesztette a csatát és Lengyelországba 
volt kénytelen menekülni , a hol Tarnowban 
egy évig tartózkodott. Atyám oda is követte öt, 
s ekkor ismerkedett meg a Godhorszky lengyel 
nemes családdal, a melynek egyetlen gyerme- 
ke volt anyám : Godhorszky Czeczilia. 

E név kimondására Szidónia elfogódni 
látszott, pár perczig lehajtott fővel némán lép- 
delt az ösvényen előre; végre reszketeg han- 
gon folytatá: 

— Az öreg Godhorszky . . . az én nagy- 
atyám, .. ra ki Lengyelország legrégibb csa- 
ládaival állott vérrokonságban , gőgös aristo- 
crata volt, és e mellett titkon a Luther külön- 
vált hitfelekezetéhez szított. Ezt tudva, nem 
fogsz csodálkozni, Márkházi, hogy a bujdosó 
zúgkirály apródját, a kinek jövője kétes és val- 
lása catholicus volt, nem szivelhette annyira, a 
mennyire személyes tulajdonai érdemelték volna. 

— Tehát Boncza bátyám catholicus hiten 
van ! ? — kérdé a lovag kiváncsian. 

Szidónia tagadólag rázta fejét, s e kér- 
dést, mint látszott, kikerülni akarva, nem fe- 
lelt egyenesen. 

— Nincs okom előtted semmit is elhall- 
gatni, Márkházi; — viszonzá nyájasan, — te 
egészen ismeretlen vagy az itteni dolgokkal, s 
én tudván, hogy hasznát fogod venni, örömest 
adok magyarázatot egy s más dolog felől; de 
ne előzz meg kérdésekkel.. Mondtam, hogy az öreg Godhorszky némi ellenszenvvel visel- 
tetett atyám iránt, a mit azonban csak egyszer 
árult el szavakban, némi szenvedélyességgel 
mondván: pap lesz belőled, fiam, előre látom 
azt, mert a könyvet épp oly szenvedélyesen 
forgatod, mint a szablyát. S valóban atyám, ki 
ez időben mintegy húsz éves lehetett , már ek- 
kor szokatlan hajlamot tanusitott a tudományok 
iránt, s midőn az év elteltével Zápolya vissza- 
tért Budára, hová őt Szulejman királynak be- 
tette, csak azon volt, hogy ereszsze őt pártfo- gója külföldi academiákra, a mit nagy bajjal meg is nyert, És a mit maga se hitt volna, tiz évet töltött részint Jénában, részint Wittenber- 
gában, távol hazájától, távol a királyi udvar- tól, a hol számára fényes pályát készitett elő a legfőbb pártfogás. 

Márkházi csodálkozva csóválta fejét. 
— Megfoghatatlan . . . tiz évig mind ta- nulni! – mormogá, már magában a gondolat- tól is unalommal és irtózattal telve el. -Ugyan már mi gyönyörüséget találhatott abban e 
—– Hactöbbet nem , annyit bizonyosan igen, mint ti harczfiak a veszélyes harczi já- 

tékokban. Egyébiránt oly hosszas künmaradá- 
sának okául szolgált különösen az, hogy mi- 
dön Lengyelországot elhagyta, Godhorszky 
Czecziliától kölcsönös örökhüség titkos esküjé- 
vel vált el, de éppen a midőn két év mulva Jjé- 



fogaikot. Azokban a regékben, a melyeket nekünk el-el- 
meséltek, mind tény fordul elő, csak mi a való világban, 
mintha megátkozva lennénk, pihenünk, sohajtozunk, töp- 
renkedünk, s iszsznk-rá a „baruchische tropfent,"t még 

csak nem is olvasunk, nem hogy valamihez kezdenénk. 

Épitsünk uraim! polgártársaim ! Ha atyáink hajlékot 
nem hagytak volna, most mi hol laknánk? a szabad ég vagy 
a vakonddal egy födél alatt? Ezekbe a mezőségi hegyek- 
be lehetne is, a magyarországi boros pinczék mintájára, 

pompás szobákat vájni. Ejh! ha oda zárnák be a mezőségi 
lakosokat! lenne ám ivás: Bonczidától Czikmántorig foly- 
na a vig élet. Ha szellem nem öntetik a keblekbe: a tuskó 
csutaknak marad, a melyből bizony nem tudom, melyik 
esztergás fog kalamárist, meg szivarszipát faragni. Irtsuk 
ki hát onnan azokat a tuskókat, a mik már nem virithatnak, 
tegyünk, alakitsunk: azaz a jövő nemzedéknek épitsünk 
nyugalmas hajlékot, ne készitsük meg koporsóját, mert 

azt akárki legkisebb tétovázás nélkül meghiheti: hogyha 
gyermekeinket nem tanittatjuk, azok a világ folyamában 
elmerülnek; benyelik a habok, s mégsirjukat sem ismerik 

meg. Ejh, miért is ismernének azon sirokra, melyek gyáva, 
munkátlan, hanyag, tétlen, csak önhasának akármi manóva- 
li megtöméseért élő nemzedéket takar, s mint a pálinkás 
korsó, mely végre is csak eltörik, -egyszer elenyészett. 

Helyeslem az atheneiek törvényének azon §-sát, mely 
azt parancsolta: hogy azon szülőt, ki vénségében szegény- 

ségre jutott, csak azon esetben köteleztetett gyermeke 
tartani, ha őt ifjuságában tudományra vagy mesterségre 
tanittatta; ellenkező esetben az elaggottnak gyámolitására 

törvényszerüleg nem szorittatott. No már most, nálunk mi 
lesz az öreg emberből? szürke fő, buta ábrázat, fogatlan 

száj, ital szürő jó gége, zsémb-fészek: semmi egyéb. Ha 
feketék volnánk, szenes tuskónak mondanám, s gyerme- 
kei őt mégis tartják: azaz gédelgetik, kinozzák, holott 
azokat kora ifjuságukban nem növelték, nem is engedték 
volna, hogy valaki növelje, azok kezébe se könyvet, se 
mesterséget nem adtak, legfölebb a miveletlen borozdákat 
hagyták rá miveletlenebb lélekkel, s egy pár darut na- 
gyobb szarvval, mely azok fején oly szépen felnőtt. Ki 
mondja, hogy nem igaz? 

Csoda, hogy ezt, az oktalan állattól ég felé néző áb- 
rázaton kivül miben se különböző , tanulatlan osztályt mi- 
ként lehet együtt tartani? Öket nagy részint - nem is a 
becsület vezeti, hanem a börtön félelme riasztja vissza a 
gaz tettektől. Mi mégsem akarjuk, s igyekszünk gyerme- 
keink növelése körül: nem, mert még magunk is gyerme- 
kek vagyunk; talán embriók: minket is vesszővel kell az 
iskolába kergetni. Hát még aztán a pipe-pásztorokat, os- 
toros inasokat! De, fájdalom ! a szülők nem járnak el szülői 
tisztökben, s azok, a kiknek példával kellene előmenni, 
vagy a közönbösség sulya alatt görnyednek, vagy meg- 
átalkodásból se tesznek valamit. Még az ellenszenv is té- 
nyezővé vált. Vegyék elő hát a papok, iskola-mesterek 
mellett a jegyzők és miveltebb birtokosok az iskolai felvi- 
gyázatot; szoritsák meg magokat, s tegyenek már valahá- 
ra. Mert hjh! bizony hiába sohajtozunk: hogy igy s igy volt 

hajdanában, a fokosnak fénykorában ,*t az már lejárta: az 

eltemetett nem támad fel, ne is támadjon; elegen vagyunk 
mi: azaz a kik élünk, de kevés az, a ki teszen. Atheneben a 

becsületért viseltek hivatalt: egy helység becsülése - a 

nából az udvarhoz vissza akart térni, egy len- dent elkövetett, hogy öt a család 
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gért nem leendne-e elég jutalom ? ez csaknem pénznél- 
küli áldozatba kerül. 

Találjon fel módokat minden helység a költségek 
födözésére: az alap mindenütt meg van, csak ki kell ak- 
názni, aztán épithetni rá. 

Hátha felteszem : bizonyos idő mulva meg lesz tiltva, 
hogy senki se fogadjon be szolgálatába oly 12 éven fe- 
lüli cselédet, a ki helybeli iskolai bizonyitványt nem ké- 
pes bemutatni, 12 éven alólit pedig szolgálatba ne fogad- 
hasson a gazda, ha csaknem kötelezi magát arra, hogy 

kitanittatja. A lelkész egyet se eskessen öszve, valamed- 
dig a helységi előljáróságtól és a határ föfelvigyázótól , 
erkölcsös életfolytatásáról nyert okmány mellé iskolai bi- 
zonyitványt is nem csatol; mert – ha mind igy megy, — 
majd ugy járunk végre, mint a békák házasulandó nappal 
a nagy aszály idején: az erkölcstelenség pusztulásának 

nyomait nem látom. De aztán a falusi iskolákban dialecti- 
ca, didactica, exegetica, doppia sat. helyett tanittassék az 
életfenntartására megkivántató tudomány, a melynek a 

falusi gazda örökre hasznát vegye; különösen a vallás és 

az erkölcs utjára vezető alapos leczkék az első helyre 
teendők. Mi nem lehetünk mindnyájan tanárok , költők, 

gyárosok, mathematicusok ; falura gazdának is kell valaki, 
de ezen téren is éppen annyi a tapasztalni, tanulni való, 
mint szintén akármelyiken. Mindenesetre a gyűmölcste- 
nyésztés, gabonafajok, sföld minőségének megismertetése, 
takarmányfüvek szaporitása, a pénzadó növények: szölő, 
dohány, repcze, köles, s több mások honositása, utóbb 

még a selyembogártenyésztés is ismertessék meg : szóval, 
a tanitók tanuljanak a természetből tanitani. Mindaz azu- 
tán a marhanemesitést önként fogja maga után vonni, 
s ezt bizonyosan a meglépesedés; főképpen, ha a tago- 

sitás valaha melléje szegődik. 
Az iskolatőkék megalapitására, vagy a hol már lé- 

tezik, annak gyámolitására, szaporitására , szükségesnek 
vélem: hogy a pénz-viszony állásához képest minden 
beavatott gyermekért a szülők 4—10 p krt. fizessenek 

le a tökéhez. Továbbá — minthogy a tanulás és mivelő- 
dés nemcsak a családokra hat ki, hanem egész ország , 
vagy birodalom felvirágzását elősegiti, s igy akar meg- 

áldott valakit gyermekkel a természet, akar nem, de hon- 
polgár levén évenkint, – az iskola alap-pénztárába tehet- 
ségéhez mérve, mindenki folyjon be. A A fogatos gazda 
pl. befizethet 1 p. írt, a 2 fogatos 30 p. krt. a gyalog 15 
p. krt. és a napszámos 10 p. krt. Ezen befizetésből oly 
falúban , mint pl. M.Bánd évenkint 1380 —150 p. frt. gyül- 

ne öszve, a név-beigtatásból 25 — 30 p. frt. a mi 10 
év mulva alsó számitás mellett teendne 1500 — 1600 p. 
frt. a melynek kamatja 90 — 100 p. frt. s még adnák hozzá 

az eddig szokásban volt évijutalmaztatását a tanitónak, fe- 

jenkint a növendékért a 12 p. krt., ez is tesz 60 —70 pp. 

frt., s igy már 150 — 170 p. frt. egy tanitó számára szin- 

te készen van. Hát a papok is illő fizetés mellett, a tem- 

plomi szolgálaton kivül, miért ne tanithatnának? Sőt ne- 

kik több paedagogiát kell tudni, mint a kevesebbet gya- 

korlott iskola-tanitók tudhatnak. Azaz egypár száz pp. írt. 

náluk nem fér-e el? Hagyjanak valamit félre a mezei gaz- 

dászatbólazok a kik merőben neki szoktak fekünni: a kárpót- 

lás meglesz. Ha pedig gazdák akarnak lenni, abban ha- 

ladjanak elő tanitó példával, mert a népnövelés akarmely 

úton, nem gyalázatos dolog, sőt dicsérendő. No de oly 

ynek házszáma 500, a lélek szám 2200 

érdekébeu Azi mondták: a fekete mestersé- 

különböző nyelvü és felekezetü, egynél több tanitó is 
igényeltetik. 

SZÉKELY ÁDÁM. 

VIDÉKI LEVELEZÉS. 

Dézs, augustus 21-n, 1857. Ma történt meg az Ő cs. 
k. Ap. Felsége folyó évi januar 27-ki legfelsőbb határozata 
által a dézsi versenyállomáson államforrásokból kiadni 
rendelt lótenyésztési jutalmak feletti pályázat, azok eli- 
télése és kiosztása. 

Tiz lótenyésztési jutalom, 88 cs.k. aranyat tevő osz- 
tatott ki, melyből 

1-ör anyakanczáknak szopós csikóval egy 25 ara- 
nyos és négy 6 aranyos dij. 

2-or három éves kanczáknak egy 15 aranyos és 4 
hat aranyos dij osztatott ki ily renddel : 

a) a 25 aranyat nyerte Id. Roth Pál 5 éves aranyszi- 
nü pej kanczája. b) hat aranyat Péterházi Stej Vonucz 7 
éves kanczája. c) hat a. Szovárosi Munzát Gavril. d) hat 
a. A.-Gyékényesi Marosán Juon. e) hat a. Egyedi János 
csikós kanczája. f) 15 darab aranyat Kozárvári Veres Inre 
barna pej. g) hat aranyat Deseölfi Nándor. h) hat a. Beth- 
len Zsigmond. i) hat a. Bányai Márton. k) hat aranyat Nagy 
Károly 3 éves kanczái. 

Pályázott pedig husz egynehány darab kancza , mi- 
tekintetbe vévén a kedvező vásári alkalmat, s a szép lo- 
vakban gazdag vidéket, – nem mondható éppen kedvező 
eredménynek, minek okául azt hozzák fel némelyek, hogy 
nem lett volna jó móddal kihirdetve a pályázás ideje és 
feltételei; mi azonban nem áll, mert a kormánylap és hazai 
hirlapjaink a maga idejében hozták az erre vonatkozó ren- 
deletet. No de minden kezdetnek meg vannak a maga ne- 
hézségei, s van okunk reméleni, hogy a jövő évi pályázás 
minden tekintetben kedvezőbb sikert fog mutatni, mert 

sokan voltak már most is, kik megbánták, hogy nem boz- 
ták bé kanczáikat. 

Nagy köszönettel tartozunk a Fejedelemnek s a ma- 
gas kormánynak a lótenyésztési dijak kitüzéseért, mi által 
azon nemes czél van kitüzve : hogy a kisebb lótenyésztők 
lovaik gondos tartása, ápolása és kimélésére serkentesse- 

nek azon okból, hogy az országos lótenyésztés emelésére 
és javitására tökéletesen alkalmatos anyalóbeli tenyész- 
tési eszköz nyeressék. Az ily nemü verseny nézetem sze- 
rint sokkal hasznosabb, mint az ugynevezelt lóversenyek, 
azaz lófuttatások; mert mig ott csak a jobban futni tudás 
jutalmaztatik sokszor oly lóban, mely semmi más jeles 
tulajdonokkal nem bir, melyekkel egy tökéletes ló felru- 
hbázva kell hogy legyen: itt a gazda azon szorgalma, igye- 
kezete s fáradozása van jutalmazva , melyet a szép és te- 
nyésztésre alkalmas lovak nevelése körül kifejt, ez által 

van valóban eszközölve az oly igen szükséges, hasznos 
és nemes állatfaj szaporitása. 

Pályabirók voltak ezen jutalomosztáson tábornok 
Glüser ő mlga elnöklete alatt gról Lázár Móricz és gróf 
Bethlen Sándor. Politikai biztos 1-ső kerületi biztos Já- 
nuska ő mlga, Müller főhadnagy a lótenyésztési intézettől 
és állatorvos Beránek. 

Pályatérül a helybeli álladalmi laktanya szép udvara 

szolgált, mely a helybeli cs. k. lótenyésztő intézet helyi- 
sége. Érdekes volt látni a kerek asztal körül ült pályabi- 

Két évi ágyba szegző szenvedés, mely 
lelki erejét egészen megtörni mindazáltal kép- 

gyel ifjutól azon lesujtó hirt hallá, hogy az 
öreg Godhorszky leányát férjhez kényszerítet- 

te. Örökre lemondott ekkor a világi élet örő- 
meiről, egészen átadta magát a legnehezebbi 
tanulmányoknak, s midőn tobb tudományokból 
doctori méltóságra emeltetett, söőt rector 
magnificusnak választatott, ez utóbbi ki- 
tüntetést szerényen visszautasitván , csodála- 
tos elszántsággal elindult és utazásokat tett a 
francziák és olaszok országában, a hol többek 
közt megtanulta a szobrászat, festészet és arany- 
muűvesség szép mesterségeit is; e mellett több- 
féle hangszeren kellemes melódiákat tudott ki- 
verni. Ugy tért aztán vissza hazájába mint ta- 
dós, zenész és ezermester, de csak akkor, a 

midőn Zápolya halálának hirét vette, a kinek 
özvegyénél, Izabellánál jelentvén magát, már 

az első nap ismét egyike lőn az udvar kedven- 

czeinek. Körülbelül harmincz éves lehetett ő 
ekkor, még elég fiatal arra, hogy régi ábránd- 
jait egy véletlen felbolygatván, majdnem gyer- 
meteg rajongással fusson élete legszebb remé- 
nyeinek kikötőjébe. Nöül vette az udvari höl- 
gyek egyikét, a kiben, mit gondolsz, kire is- 
mert? .. . Godhorszky Czecziliára, a ki ekkor 
már árva és özvegy volt és a kivel a kézfogót 
a budai ostromágyuk morajánál, az esküvőt pe- 
dig itt Fejérváron, Izabella ide vonulása alkal- 
mával, a bevonulási ünnepély alatt tartá,.. 

= Oh mi szép, hogy a lengyelországi 
ándokat a végzet mégis teljesülésbe venni 

engedé! De folytasd Szidónia; nem szakitlak 
félbe. 

— Izabellá 
advari tanácsosa, Nizovszky Szaniszló, a 

kiről sok jót és sok roszat fogsz hallani, s a 

kinek nevét jól jegyezd meg, Márkházi. Ő tá- 
vulról különben is rokona lévén anyámnak, s 

látva, hogy atyám mily talentomos férfiu, min- 

nak volt egy nagyon kedvelt 

visszacsábitsa a politikai pályára, a melyen is- 
mét oly fényes kilátásokat csinálhatott volna 
magának, mint akkor, a midön Zápolya ked- 
vencze volt. De ő a legszebb ajánlatokat visz- 
szautasitotta, s megelégedett azon befolyással, 
a mit neki Izabella kegye mint udvari orvos- 
nak és féligmedeig még mint a fiatal János- 
Zsigmond oktatójának is engedett. 

— Minő megbocsáthatlan közöny a ki- 
nálkozó szerencse iránt! Erzem azt, hogy can- 
cellariusságig felvittem volna az ö kedyező 
helyzetében! — mondá Márkházi egyszerre ki- 
gyuló arczczal. 

Szidónia biráló tekintettel nézett reá és 
oly hangon, a melyben sajnálkozás volt kife- 
jezve, szomoruan kérdé: 

— Te nagyravágyó vagy, Márkházi1?... 

— Nem tagadom, dicsvágyó vagyok, — 
felelé a kérdezett, kissé zavarba hozatva a 
hosszan fürkésző, komoly tekintet által, a mely- 
lyel Szidónia szemei rajta nyugodtak. 

– sajnálom! . . . viszonzá ez, mint egy 
megcsinált lélektani észlelet után, némi ide- 

genkedéssel forditva el tekintelét: — Lásd, 
atyám nem volt dicsvágyó. Jó hazafi, gondos 
családfő és igazi emberbarát vala, de czimek 
avvagy hatalom és kincs után soha se vágyott. 
Különös, hogy a népszerüséget nem kereste 
és mégis egy ideig akár az udvarnál, akár a 
nemesség előtt, sőt a nép közt is akkora nép- 
szerüsége volt, hogy régi pályatársainak szi- 
vében az alvó irigység ismét felébredt és meg- 
buktatására a leggonoszabb hireket terjesztet- 
ték felöle. 

— De minő hireket tudtak ellene ter- 
jeszteni ? 

get üzi és az ördöggel áll barátságban. 
— Az ördöggel! — ismétlé nem minden 

megütödés nélkül Márkházi, a ki nem volt e- 

gészen ment bizonyos félelemtől, a mely meg- 

lepte, valahányszor a kormos bástyára gondolt 

ott az ódon épület végében. 

(Folytatjuk.) 

HEREPEI OTTO HALÁLÁN. 
(August. 12-kén.) 

O dieu, ne reprends pas ceux, due ta fiamme anime, 

Nénléve pas au mond un espoir salutaire, 
Lnaisse des justes sur la terre! 

Nais – tu donc pas, Seigneur, assez dlanges au cieux ! 

Victor Hugo. 

Ha az érdemekben megöszült férfiut, ki 

eszmék- vagy teltekben gazdag multat ha- 

gyott korának vagy környezetének örökül, 

méltán megsiratjuk: mennyivel melegebb kö- 

nyet érdemel az ifju, kinek elvesztésén fényes 

elmetehetséggel párosult nemes lélekre épült 

reménydús j ö vő , kora pusztulását lehet fájlalni. 

Herepei Ottót értem. 

Több volt már ő Anaxagorás márvány- 

darabjánál, melyben a nemes szobormű benne 

rejleng, csak a lángelmére várakozva 
, ki az 

oda nem tartozó részeket lefejtse; keblében 

már meglobbant az isteni szikra , költészeté- 

nek szellemalakja körül foszlásnak indult a föl- 

diség köde, s én, kivel egy csillag fényinél 

szötte a halhatatlanság álmait, azt hiszem, az 

emlékezet halovány fáklyája, mely most csak 

sirdombja rideg tájára világít, egykor az or- 
szágra szórta volna örök sugarait. 

telen volt, erőt vett végre gyöngébb porhü- 
velyén. 

Mert kinos fájdalmai, s egy idő óta csak- 
nem folytonosan tartó láza daczára is, kedély- 
vidámságát s reményét szinte végig megtartot- 
ta; az irodalom iránt, melyben talált csaknem 
kizárólagos szórakozást és lelki elfoglalkozást , 
— szakadatlan érdekkel és részvétellel viselte- 
tett, s a mellett, hogy az erdélyi szinészet tör- 
ténetéhez, nagyában össze is állitott, neveze- 
tes adatokat gyüjtött: — kiváló hivatottságáról 
tanuskodó – költemények irására is tudott erőt 
meriteni. De itt eszméi már többnyire saját sö- 
tét légkörében, halál, temetés, enyészet körül 
szállonganak; a „Növilág' 25. sz.-ban megje- 
lent „Rabmadár' pedig egy önkénytelenül két- 
ségbeesett kebel hattyu-sohajtása vala. 

.Nem lehetett része a koszorukban, de 

legalább a küzdelmek töviseiben sem; s élet- 

csónakának sülyedni kellett azon balvégzet 

nyomása alatt, mely emlékezet óta e nemzet 

legmagasb szivü fiaira mérte vészes ostorát, s 

nem rég is, rövid időközön, Tisza Domokos és 

Nádasdy Tamástól fosztotta meg hazánkat. 

A tavasz legszebb virágait ültesse a ko- 

rány elhunyt ifju költő sirhalmára; az édes 
hangu filemile rajta zenditse legelső dalát, — 

kimélje meg a süvöltő fergeteg , és mi keres- 

sük meg a rokon emlékezet fájó könyeivel. 

KELEN. 



rákat szép foglalkozásuk közepett, s a nagy számmal ösz- 

szegyült vidéki nemességet, szétszórt csoportozatban, kik 
érdekes társalgást folytattak , s nem egy jóravaló eszmét 
lehetett hallani a hazai lótenyésztésre vonatkozólag. De 

legszebb jelenet volt, midőn a jutalmazott lótulajdonosok 
örömtől sugárzó szemekkel, s a megérdemlett jutalom 
büszke önérzetével járultak a bizottmány eleibe. 

A jutalomosztás végével a pályadijt nyert lovak vi- 

rágkoszorukkal és bokrétákkal felczifrázva, melyeketszép 

női kezek készitenek, szép sorban az utczákon páronként 

végig kisértettek, mi közben a helybeli barna hangászkar 
a Hunyadi-indulót játszotta, a közönség örömrivalgásától 

kisértetve, kik élteték magokban a Fejedelmet és a szor- 

galmatos lótenyésztő gazdákat. 
MÁNYAI 

A széki ev. ref. egyházvidékből. Egyházvidékünk 
körében sok elpusztult magyar egyházak léteznek, vagy 
egészen eloláhosodva , vagy már oly maroknyi számra 
olvadva, hogy önfentartási léterők hiányán , vallásu- 
kat, nyelvöket naponként feledve , amazok sorsára jutni 
közel állnak. Kevés kivétellel, a túlnyomó oláh elem ve- 
szi körül itt a magyar egyházakat, s társalgási nyel- 
vül is az oláh használtatik a köz-magyar családok köré- 
ben! Szóval a magyar szellem e vidékről elköltözve lát- 

szik lenni. Mi csoda hát, ha pusztán maradnak a magyar 
egyházak , üresen állnak templomaink, s a nyájnak juhai 

elszélednek idegen akolba. És e mindig tovább rohanó 
árnak meggátlására történik-e valami intézkedés ? 

Feleletül ott állnak a romba dőlt, vagy dőlendő 
templomok , melyeknek pusztulástóli megóvására, nincs 
ki öszvegyüjtsön nehány fillért; ott vannak nemzeti nyel- 

vünk melegágyai - az oskolák üresen , senkitől sem lá- 
togatva, és a magyar nemzetiség szelleme még sehon- 
nan sem látszik közeliteni, azok megnépesitésére. A te- 
endők szükségét átlátják sokan, de hiányzik a tett-erő , 
mely nem hosszas tanácskozásokkal, hanem valósággal 

foly be a veszély elháritására. 

Nemzeti nyelvünk kertészei — az oskolák tanitói 
—–oly szánandó helyzetben vannak, hogy bizony tőlök 
bátran ellepheti a gyom és dudva az egész kertet. Bizto- 

sitni kell e szép hivatású állomást. De a nagyon megszü- 
kült kenyérből vajjon ki lesz hajlandó nekiek az eddigi- 
nél nagyobb darabot szelni ? Talán senki. Czélszerü len- 
ne a tagositáskor, a már megállitott féltelek utáni illető- 

séget, még egy egész illetőséggel szaporitani. Ez tán 
orvosa lenne a bajnak, és ez áldozat a közből telvén ki, 
ellentmondás nélkül sikerülne. 

Ennyi kedvetlenitő helyzet közt, örömmel szemlél- 
juk a vallásos buzgóság azon ujabb lendületét, mely kö- 
zelebbről templomok épitésében nyilvánúl. P. o. Kékesen 
a 17 családból álló egyház — derék papja S. M. által lel- 
kesittetve, — önerején, bámulandó erő s költség-meg- 

feszitéssel merőben uj templomot épitett. 
Czegében gr. Vas Ádámné, M. Sándor Berta ő mélt. 

vallásos buzgalmától vezettetve, saját költségén épitte- 
tett uj templomot. Ily áldozatkészség, dicső eldődinket 
eleveniti fel emlékünkben , kik oly sok üdvösnek alapját 
veték meg. 

Betlenben a minden áldozatra kész gr. Betlenek pár- 
toló nemeslelküségökből uj torony épült, s nem sokára 
oskola is. 

M. Földvárt a nagyon megrongált templom javittatik. 
De forditsuk ügyelmünket 

Szamosujvárra, itt a 17-ik században még virág- 
zott ev. ref. egyháznak elpusztulása után, a később oda 

származott reformatusok, a rabokhoz beszolgáló paptól 
nyertek vallásos oktatást a várban. Ehelyiség a jelenleg 

már szinte 500-ra szaporodott ev. ref. hallgatók számát 
befogadni szük levén, ez egyháznak — régen táplált ohaj- 
tása , – anyaegyházzá alakulni, s külön papot tartani, — 
a teljesülés küszöbén áll, miután julius 28-kán a magas 
miniszterium rendelete következtében , kimutattatott az 
ev. ref. templom , oskola, és papi házhely, a városi ns. 
tanács dicséretére, - igen alkalmas helyen. - Templom- 
hely már van, és templomépitésre gyült kevés pénzerő 
is, e mellé gondolva a kis egyház vallásos buzgalmát, 
reméleni lehet, hogy a templomépités itt sürgös teen- 
dők közé fog számittatni, annyival inkább, mert septem- 
beren túl a várbeli templomozás többé nem lesz megen- 
gedve. 

Hogy Szamosujvárt, mint ezen egyházvidéki pap- 
ság, és a vidéki magyar birtokosság központján, ev. ref. 
templom, és magyar oskola emelkedjék, vallásos és nem- 
zeti érdekek igénylik. ... . Ugyanazért az itt épülendő 
templom, és oskola iránti részvétre, segedelemre előle- 
gesen fölhivom ez egyházvidék papi és világi tagjainak 
figyelmét. A vallásos buzgalmu, de csekély anyagi erő- 
vel biró egyházat magasztos czélja felé segéleni keresz- 
tényi kötelesség. - A vallás és nemzetiség oltárára lesz 
téve minden fillér , melyet a szamosujvári ev. ref. egy- 

háznak ajánlunk. 
MIHÁLY ENDRE. 

Abrudbánya, aug. 11-kén. A mi időtöltésünket illeti, 
jelen nyári napjaink nagyon mulatságtalanúl telnek el; 
mert nem csak hogy szellemiebb élvezetet nyujtó nyilvá- 
nos vagy társas gyülhelyünk a kuglinál éppen nincs; de 
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jelen nyáron meg vagyunk fosztva azon mulatságoktól is, 
melyekben részesülni szoktunk az idegenek detonátai lá- 
togatása alkalmával. — Oh! jöjjenek, jöjjenek el azok, 
kik még nem látták az erdélyi bérczek e királynéját, 

a Detonátát, majd a mikor meglátják, mily természeti nagy- 

szerü pompában, mily büszkén emelkednek magas bazált 
oszlopai az égre s alatta mily szép, vad-regényes fenyves 

terül el messze határra, akkor elámul, elandalodik, elmá- 
morosodik a lélek e nagyszerü természeti látvány tündé- 
res szépségének bűvös bájától és a kik először látják, nem 
hiszik elragadtatásukban, hogy Erdély a hazája e szép 

bérezkirálynénak, hanem egy bü-bájos tündérország, tün- 
dér Ilona egykori hazája kell hogy legyen az, mert kü- 
lönben hamarább kellett volna azt látniok ily közelben. - 
Ne feledjük hát, hogy, 

Ha ez a világ az Isten emploma , 
A Detonáta benne az orgona. 

Bányászati üzletünk olycsekélyszerüleg jövedelmez, 

miszerént sokszor a ráforditott költséget sem tériti meg; 
mert nem csak hogy szabad aranyat (vena) nem lelnek, 

mely tulajdonkép a bányászat főczélja, de még a stompok 
is oly lassan biczegnek a viz-hiány miatt, hogy az ember 
majdnem megállitaná öket bosszuságból, ha ezen közmon- 

dás vissza nem tartóztatná, hogy: t.i. ha nem csorog, 

csepeg. 
Néhány hét óta a vörhenyláz (skarlát) dűhöng vá- 

rosunkban, ugy, hogy orvosunk t. Boér László ur pontos 
s fáradhatlan felügyelete daczára is már több gyermek 
elhunyt ezen betegségben. 

szp. 

„Borászati Közlemények" czimű könyvemhez a papir e 
hó 1-n érkezik meg Bécsből, s én munkámat azonnal sajtó alá 
adom. Oka eddigi késedelmemnek, az előfzetési díjak oly lassu 
befolyása, hogy több magokatnálam jelentett gyüjtők mindmos- 
tanig sem küldének kezembe egy krajczárt is. Előfizetési díja- 
kat eddigelé hozzám, azon renddel adva mint érkeztek a pénzek, 
ezek küldöttek: Andrási István kanonok K.-Fejérvárról 1 pél- 
dányra; Nagy Lajos tanácsos M.-vásárhelyről 7 p.; Kocsy 
Dávid Galgóczról 1 p.; Micsky Zsigmond Al-Csúthról 2 p.; 
Petrovay János Fegyvernekről 2 p.; Dercsényi Kálmán 
Rákoczról 1 p.; Bogyányi Lajos plébános Lekérről 3 p.; Vi- 
téz Vincze főesperes S. A. Ujhelyről 15 p.; Kasza Dániel ta- 
nár N. Enyedről 15 p.; Mezősy László Tolcsváról 30 p.; Bé- 
kássy Sándor Beregszászról 1 p.; Kövesdi Gábor M.-Vásár- 
helyről 2 p.; Réti Lajos M.-Vásárhelyről 2 p.; Dali János M.- 
Vásárhelyről 2 p.; Szás z Dénes M.-Vásárhelyről 10 p.; Nagy 
Ferencz tanár Kolozsvárról 10 p.; ifji. Bodor Pál M-Vásár- 
helyről 2 p.; B. Kemény György M.-Vásárhelyről 11 p.: Sza- 
bó Dávid gyógytudor Nyiregyházáról 18 p.; Szilágyi Sándor 
tanár N.-Körösről 17 p.; Fodor Gerson N.-Körösről 3 p.; Vaj- 
da Simon Brassóból 6 p; ezen kivül van itteni könyváros Wit- 
tich Józsefnél 97 p.; összesen tehát 258 valódi előfizető; mi bi- 
zony több mint egy évi sürgetés , meg várakozásra nem valami 
fényes eredmény. Hanem hogy az elkésettek még egy kevésidőt 
nyerjenek a pénzbeküldésre, már sajtó alatt lévő könyvem nyo- 
matása idejét is átengedem előfizetési időül, s elvárom a kül- 
deményeket postán, a közelebbi september 20-ig, mely napon 
tul előfizetésnek helye többé nem lesz, és a könyv ára példá- 
nyonként leend 1 ft. 45 kr. ezüstben. Ezekhezképest september 
vége felé még egy értesítésem fog megjelenni, melyben az ad- 
dig beérkezendő pénzekről is tudósitandom tisztelt gyüjtőimet s 
előfizetőimet. M.-Vásárhely, augustus 12-kén, 1857. 

VAJDA DÁNIEL. 

KOLOZSVÁRI NAPIÓ. 

* Mint a midőn egy, még életteljes arcz rózsáira egészen 
váratlanul rálehelli sárga, enyészetes szinét a fekete halál, szint- 
ugy a közelgő ösz hideg lehelletével már korán fenyegeti nya- 
runkat, hogy nem sokára el fog jöni hideg esti fulvalmai, s pusz- 
titó éji dérei által megfosztani pompázó természetünket diszétől. 
Folyó hó 23-dikára virradólag, mint több kertigazda állitja, ná- 
lunk már lehullott a hóharmat, a mely a kényesebb természetü 
nővények idő előtti elsenyvedését vonja maga után. 

* Az idő előtti enyészetnek azonban egy más, még gyá- 
szosabb esetét kell olvasóinkkaltudatnunk. Ismét elvesztök egyi- 
két azon ifjainknak, a kik alapos szellemi mivelődés felé irány- 
zott törekvés által előre is nagy reményekkel tölték el szülök, 
testvérek, rokonok és baráti ismerősök sziveit. A világnak uj 
folyása megtanitott, számban tartani azon keveseket a kik előre 
is nem csak családuk örömére, hanem idővel talán nemzetük és 
hazájuk diszére és hasznára igérkeztek válni, s valahányszor e 
kis seregből egy-egy tagot kiesni látunk, kétszeres sajnálat ér- 
zete lep meg. Ez érzéssel kell jelentenünk az alig 21 évet élt, 
ifju Lészai István, selmeczi bányásznövendék halálát, mely 
gyógyithatlan tüdövész által f. hó 17-dikén a Korondi fürdön kö- 
vetkezett be. Nyugodjanak porai békében, s szülői: fogarasi 
idősb Lészai Lajos nyugalmazott főkormányszéki tanácsos és ne- 
je Kabos Anna, mint szintén testvérei, rokonai és barátai e 
veszteség fölötti bánatukban találjanak lehető vigaszt! szivünk- 
böl kivánjuk. 

* Mint értesültünk Pongrácz Lajos zenebandáját Te- 
mesvárról és Lippáról jeles tagokból ujból szervezte, s oly gaz- 
dag repertoirral rendelkezhet, hogy a kolozsvári közönség tet- 
szését továbbra is birni, legszebb reményei közé számiíthatja. 

* Több földesur és más érdekeltek vállalkoztak Uj-Pestet 
egy lóerőre épitendő vasutággal csatolni az államvasut fővona- 
lához Palotánál. E pálya már ki is méretett. 

* Sz. István Magyarország első apostoli királya ünnepe 
Budán ez évben is ősi vallásos szokás szerint a legdiszesebben 
megtartaték. 7 órakor reggel összegyültek a cs. k. udvari mél- 
tóságok, a nemes urak, a cs. k. államhivatalnokok és a kiséret- 
hez meghivott összes testületek a vártemplomban. Főhercz eg 

Főkormányzó Ur cs. Fensége a templom küszöbén bibor- 
nok hg. primás öő eminentiája s az összes papság által a szente- 
lővel fogadtatott és az egyházba a szt. István kápolna melletti 
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imaszékbe vezetteték. Az ünnepélyes menethez, mely vezettet- 
ve Magyarország bibornok hg. primás ö eminentiája által regge- 
li 7 órakor a sz. Zsigmond, várkápolnától megindult, Főher- 
ezeg Fökormányzó Ur Ő cs. Fensége magas jelenléte mel- 
lett a főöméltóságokból, magas államhivatalnokokból, nemesekből 
és a két főváros községi képviselőöiből igen számos kiséret csat- lakozott. A disztéren a cs. k. tábornoki kar és a cs. k. tisztikar volt összegyülve, hol egyszersmind a gr. Khevenhüller gyalog- 
sorezredből egy zászlóalj vala fölállilva a katonai zenekarral, 
mely a budai várplebániatemplomban tartott nagymise alatt a 
szokásos üdvlövéseket váltá, melyeket a várbástyák lövegei vi- 
szonoztak. A menet a vártemplomba visszavezettetvén, a diszben 
kiállitott zászlóalj a cs. k. tábornoki kar előtt elléptetett. Délben 
a császári palotában a nap ünnepére nagy diszebéd volt a Fő- 
he rezeg Főkormányzó Ur ő császári Fenségénél, melyhez 
Föherczeg Ernő ő cs. Fenségén kivül a tábornoki kar, a cs. k. 
hatóságok előljárói, valamint a testvérvárosok minden osztá- 
lyaiból az előkelöbbek hiva voltak. (B. H.) 

* Miksits Imre ur a „Budapesti hirlap tárczájában mutatványt közöl a Humbold Sándor magyaritott Koszmo- szából.— A lipcsei ,Illustrirte Ztg.6 e nagyszerű müű forditá- sát emlitvén, azt irja hogy azt Hunlalvy János eszközlé, mire a „Pesti Napló" azt jegyzi meg: Bizony nem válnék kárukra a 
lipesei uraknak sem, ha egy keveset magyarul tudnának: ez 
elősegithetné a „Gründliehkelt"-ot s megóvná öket, hogy min- 
den alkalommal, midőn felőlünk szólnak, ne verjék agyba-föbe 
a fennen hirdetett „Gründlichkeit"-ot. Ha már közönségünk egy 
része külföldi képes ujságot járat, miért nem járatja inkább a 
franczia ,Illustrationsé-t 5— Valóban mi is ugy hiszszük, hogy 
az „III. Ztg.6-nak elege van már rováson szemben a magyarok- 
kal, hogy közönségünk többé ne pártolja. El velel 

„M. P."4-ban olvassuk: Duka Tivadar hazánkfia, 
britt-indiai szolgálatban álló orvos, szerencsés volt Körösi 
Csoma Sándornak hátrahagyott iratait feltalálhatni, s igéri, 
hogy érdekes adatokat fog közölni, ha találkozik magyar szer- 
kesztő, ki azokat koronkint közölné. Az első czikk, bévezetésül 
Csoma Sándornak hátrahagyott iratai jegyzékét adja. A máso- 
dik czikkben Csoma végnapjai lesznek megirva dr. Campell 
után. A harmadik czikk Csomának autobiographiáját foglalja 
magában s vándorlásait Oláhországon, Egyptomon, Syrián, Per- 
sián, Kabalon keresztül Brit- Indiába; az egész románhoz ha- 
sonlit inkább, mint valósághoz. A negyedik czikkben Csomá- 
nak etymologiai speculatiói lesznek feljegyezve. 

A „B. H." Budán aug. 23-kán irja: ,Ma esti 7 órakor, 
midön Császár Ő Felsege legmagasb körutjának folytatása 
alkalmából az ország határán átkelend, a cs. k. zászló a budai 
udvari lakon felhuzatik, s a Gellérthegyről, valamint a 9-dik 
sz. várbástyájáról, külön-külön 36 ágyulővéssel üdvözöltetik.6 

AUSZTRIAI BIRODALOM. 

Az ausztriai gymnasiumok szándékba vett reform- 
járól irják a „N. Pr. Ztg.4-nak: Az 1854-diki dec. 9-ki cs. ki- 
bocsátvány, mely az ausztriai gymnasiumok jelen szervezetét 
végleg életbeléptette, gondoskodott arról is, hogy három év 
lefolytával az uj oktatási rendszer eredményei béjelentessenek 
s e jelentések alapján legmagasabb helyen a netán szükségesek- 
nek ismert változtatások és reformok iránt előterjesztés tétes- 
sék. E határidő most lejárt s illető helyen az ezen három év 
alatt eszközölt eredmény vizsgálatával foglalkoztak. Az eszkó- 
zölt eredmények általában kielégitők, s azon elvek, melyekből 
az államkormány a középtanodák szervezeténél kiindult, a há- 
rom évi gyakorlat folytán általában szakszerüknek és helyesek- 
nek bizonyulták. De bárha a mostani oktatasi rendszer előnyeit 
a korábbi felett nem ismerik félre, mégis azon nézetaen van- 
nak, hogy fensőbb czélszerüség szempontjából a mai gymnasi- 
umi rendezetben bizonyos módosíitások ajánlhatók. Ezek neve- 
zetesen a különböző korszakoknak egymáshozi viszonyára vo- 
natkoznak. Az e végből magas helyen előterjesztett javaslatok 
lényegük szerint oda irányozvák, hogy az algymnasium négy 
évfolyamából a természettanok előadása kiválasztassék, misze- 
rint a nagyon is az anyagi érdekek előmozditására s az anyagi 
nézletek kifejlésére czélzó szellemi és nevelési irány egyoldalu 
tulburjánzásának gát vettessék; ugyanazon négy évfolyamban 
továbbá a görög, aztán a német nyelv és irodalom előadásai 
meglennének szoritandók. Ez által félreismerhetlen közeledés 
történnék a korábbi idők azon hires jézsuita gymnasiumainak 
rendezete és szelleméhez, mely mint általánosan tudva van az 
egyháznak és államnak annyi jeles főt adott. A felgymnasium az 
egyes tanórákra nézve szintén az algymnasium módositásai sze- 
rint fognak alakittatni. Ezen átalakitás horderejét könnyü be- 
látni. Az emlitett reformjavaslatok hallomás szerint egy az ok- 
tatásugyi miniszteriumból származó programm alakját vették 
föl, mely szakférfiaknak és iskolai capacitásoknak véleménye- 
zés végett elő fog terjesztetni. Várható, hogy a kormány jó 
akaratu szándéka illő méltánylásra fog találni. 

KLEFÖLD. 

Osborne szólott, és Stambul ugy látszik engedel- 
meskedik. Mint Párisból aug. 19-ről távirják , most már 
mind a hat hatalom, a franczia elül s utána az angol, osztrák, 
orosz, porosz és szárd — követeli a moldvai választások 
megsemmisitését. A szultán előbb ministeriumát akarja 
véglegesen megalakitni. 

A multkor megemlitett hir, miszerint a dunai fejede- 
lemségek szervezését a hatalmak conferentiája , a népnek 
meghallgatása nélkül, csak dictatorilag fogná végrehaj- 
tani, nem látszik valószinünek. Az angol kormány ugyanis 
nem fogadván el a franczia kormány azon ajánlatát Ösber- 
neban, hogy specialis értekezlet hivassék össze a stam- 
buli viszály elintézésére, s közvellenül kivánván a mold- 
vai választások megsemmisitését kimondani Osborneban, 
ezáltal előre elvetette azon eszmét, hogy a fejedelemsé- 
gek népének meghallgatása nélkül, octroyirozás által ha- 
tároztassék meg a fejedelemségek szervezete. - 



Az „Ind. B.Cének egy párisi levelezője tudni akarja, 
mikép a stambuli angol követ Redcliff lord visszahivat- 

ván, helyét a madridi angol követ, lord Howden fogná el- 
foglalni. E hir azonban még inkább a párisi diplomatiai 

világ kegyes ohajai közé sorozható , mint azon tények 
közé, melyek egyhamar valósulandók. A fennebbi leve- 

lező szerint az angol érdekek ezen tulbuzgó képviselőjé- 
nek elmozdittatása labdacsát grófi rang s több ily kegy- 
mufatások által akarnák megédesitni. 

— Párisi hic szerint az angolnak a kafferekkel aligha 

háboruba nem kell vegyülni, mert a Jóremény foknál, Af- 

rika alsó csucsánál levő gyarmatában, ismét mozgalmak 
kezdődtek volna, s ez nem lehet csoda, ha felveszszük 
azt, hogy a fegyveres erő nagy része onnan is Indiába 

van rendelve. 

A „Patrie" szerint az angolok a panamai tengerszo- 

rosnál az amerikaiak ellen jelenleg semmi kifogást sem 

tesznek. Öcsémuramnak most szabad játéka lehet Közép- 
amerikában, mig bátyámuramnak Keletindia elég dolgot ád. 

— Mint Bukurestből aug. 9-kén irják, az ottani 

keormány szabadon folytatja előkészületeit a választások- 
hoz. Bizottmányok vannak kinevezve, a melyek a válasz- 
tási jegyzékek ellen felhozandó sérelmeket fogják igazol- 
ni. A felszólalások száma Oláhországban sem csekélyebb 

mint Moldovában. Bukurestnek lakossága 136,000 lélek- 

ből áll, és csak 1309 választója van. Az unionisták 
nagyban izgatnak. A központi clubb programmjának pont- 
jai között első helyet foglalnak : az unio és az idegen fe- 

jedelem. Az egész országban választási izgatók járnak 

egyik házból a másikba, hiveket keresnek a programm 
pontjainak, s miután az anti unionisták közönyösen nézik 
a dolgok folyását, a választások kétségkivül az unio ér- 
telmében ütnek ki. 

— Egy bukuresti levelező irja a brassai lapnak : 
A lapok sokat irnak a törökök által a bolgárországi ke- 
resztyéneken elkövetni szokott nyomásokról, de az ily- 
szerű közlemények merőben valótlanok. Juhosgazdáink, a 
kik Bolgárországban legeltetik nyájaikat, s igy közvetlen 

érintkezésben állnak a török hatóságokkal, igen dicsérik 

a törökök igazságszeretetét, s örömestebb érintkeznek 

velök mint a bolgár keresztyénekkel, a kik igen türelmet- 

lenek. 
—- Nagy sensatiot gerjesztett Turinban — s nem 

is ok nélkül - Mor eno, ivreai püspök pásztori levele, 

melyben e főpap keservesen panaszolja, hogy annyira el- nagy szükében van a jó tüzéreknek. 
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hatalmazott a templomi tolvajság; végül azt a tanácsot 
adja a lelkészeknek, ne tartsanak a templomban ezüst edé- 
nyeket, hanom ezüsttel futtatott réz edényeket az egy- 
házi szolgálatra. E lopásokra nézve különös, hogy nyoma 
sincs a templom feltörésnek , s az arany és ezüstnemüek 
gyakran zárt ládákból vesznek el. 

– A holsteinirendek első ülésében a dán kor- 
mány előterjeszté az uj alkotmányjavaslatot Holstein 
herczegsége számára. A herczegségnek , külön ügyeire 
nézve, külön törvényhozás és igazgatás van biztositva. A 

külön ügyekben a felségi hatalmat a király a Holstein és 
Lauenburg számára rendelt minister által gyakorolja , és 

ezt, az alkotmány szándékos megsértéseért akár a király, 

akár a rendek vád alá foghatják. 
—– Orgoni volt franczia tábornok, kiegyike Anglia 

legnagyobb elleneinek, a birmán császárnak pedigkegyen- 
cze, Marseillebe érkezett, honnan Indiába megy, mint ál- 
litják az indiai fölkelés élére akar állani, s egyenesen 

Delhibe menni, hahogy ezen város odaérkezéseig az 

angolok kezébe nem kerül. Mint irják, az a Türr ezredes, 
a kinek a dunai fejedelemségekben az osztrákok által lett 

elfogatása egykor oly nagy zajt csinált, Orgoni tábornok- 
kal Marseillebe egyidőben érkezett , s hir szerint a két 
kalandor együtt fogja tenni az utat. 

UJ P 0 s TA. 

Hogy Indiában csehül állnak a dolgok, minden ol- 
dalról bebizonyul. A „D. A. Ztg"nak irják Londonból, 

hogy az angol kormány még csak egyenes tudósitásokat 
sem kaphat mindenik kormányzótól, mivel kerületeik a 
fellázadt vidékek által elzárvák a főkormányzótól. A leg- 
utébbi posta elindultakor Kalkuttában nem voltak bi- 
zonyosak a felől, ha vajjon a britt hatóságok a veszélyez- 
tetett kerületekben saját állomásaikon vannak-e, s az il- 
lető kormányzóknak elfutása nagyon is valószinü. 

A „Timest levelezője irja : mikép a Delhiben le- 
vő lázadók még eddig oly karban voltak, hogy a mi tizen- 

nyolcz fontosaink minden lövését két huszonnégy fontos- 
sal viszonozhatták. Birtokukban van a legnagyobb fegy- 
vertára Indiának, 200,000 font löpor, sok millio csattan- 
tyu, s százezerekre menő töltés. Aztán jól tudnak lőni, ha 

nem jobban mint mi, mert az ostromló sereg még mind 

HIVATALOS HIRDETÉÉS. 

– Stambulból irják aug. 15-ről : A persiai ani- 
gol consul sir Murray Teheránban kitüntetéssel lön fo- 
gadva határozottan kivánja Herátnak még eddig meg 
nem történt kiüritését. Könnyen megeshetik : az angolok 

igen is korán dicsekvének azzal, hogy az in d lázadás épp 
akkor érte őket, midőn a persákkali bajnak vége van, 
mert hátha nincs vége. A „Pressetnek Párisból kapott 
sürgönye szerint a franczia kormány tudósitásokat vett 
Teheránból, melyek szerint az indiai események által ger- 
jesztett izgalom Persiában igen nagy, s hogy a sah elha- 
tározta a persa serget hadilábon tartani. 

— Legujabb stambuli sürgöny szerint aug. 15-ről, 
Samyl egy orosz tábornok által kényszeritve lön Tenia 
Kan erődet odahagyni. 

— Egy félhivatalos franczia lap mondja, mikép a 
moldovai választások az europai hat biztos szeme előtt 
fognak végrehajtatni, ezután a párisi congressust össze- 

hijják, hogy egyezmény által szentesitsék a kormányrend- 
szert, melyet a fejedelemségeknek fognak adni, a népség 
kivánata és érdeke szerint. Bécsi levelek azonban egész 
komolysággal beszélnek arról, hogy az uj párisi conferen- 
tia az összegyült europai bizottmányt fel fogja oszlatni, 
s a szervezet munkáját elől kezdeni. Valóban mint a tu- 
dós emlékü frankfurti parlament amaz özönvizes korszak- 
ban hozzáfogott volt Németország ujraalkotásához , igy a 
fejedelmek párisi congressusa is elkezdte volt kelet ujra 
szervezését, s a siker valószinüleg mindkét esetben 
egyenlő leend : mert csak amugy futtában akarták az uj- 
don teremtvényt felfuni, nem fontolva meg azt, hogy ha- 
mar munka, késő haszon. 

Legujabb. London, aug. 22. (Táv. sürgöny.) Egy 
hivatalos surgöny Kalkuttából jul. 21-ről jelenti: Del- 
hi még nincsen bevéve. Bernard tábornok meghalt 
vérhasban. Cawnpore már a fölkelők kezében volt, 
de ismét vissza lőön hóditva; a fölkelők háromszor veret- 
tek meg Alahabud és Mawpore között. Henry Lawren- 
ce egy seb következtében meghalt. Az oude-i gwaliori 
csapatok is fölkelő félben vannak. A gra csöndes. 

Bécsi börze. Augustus 22-kén. Erd. urbéri papir 801/4. 
Magyar urbéri papir 81. Nemzeti kölcsön 897/,. Arany 77/4. 
Ezüst 51/4. 

Tulajdonos és felelős szerkesztő : BERDE ÁRON. 

3-or. Azok, kik a kárpótlási tökére, vagy annak kamatjaira igényt más jogczimből támasz- 

a földtehermentesitési kárpótlási tökék kirendelése tárgyában. 

A szászvárosi cs. k. kerületi törvényszék részéről a foldtehermentesítési országos bizottmány-
 

tól átérkezett 1857 julius 11-ről 5840 számak alatt kelt jogérvényes fölszámi
tási határozat folytán, 

szászvárosi Keresztes Károly ur részére a megszünt urbéri szolgálmányok kárpótlás
ául, a N Rá- 

poltan, K. Rápoltan és Válya Márén 13 telkekből, teendő 67 hold és 99 D öl
ek után 1347 ft. 33 

35 ft. 52 kr. pp. járó és kezdő kamathátrálék, 1858 januárius 1 jétől nem- 

különben Horváth József és idősbb Holaki Ferencz uraknak Kis-Halmágyan volt 
205 telkekért te- 

endő 537 holdak és 13542/4 (] őlek után 12,549 ft, 42 1/, kr. pp. tökeöszveg, 2248 f. 173/, kr. 

pp. járó és kezdő 1858 januárius 1-jétől kamathátrálékával előlegesen utalványitatván, a kárpót- 

lási tökék kirendelésének telyesittése végelti eljárás ezennel megnyittatik.
 Erre nézve hirdetményi 

határidőül 1857 october 1-sőjére és tárgyalási hat 
d, e. 

ra oly megjegyzéssel tüzetik ki, hogy a hirdetményi határidő elmulasztása és a tárgyalási
 határnap- 

róli elmaradás ellen, az előbbi állapotbani visszahelyezés meg nem engedhető. Ehez képpest 

kr. pp. tökeöszveg, és 2 

felszólittatnak: 

(38-3) 

árnapul pedig 1857 december 4-kén d. e. 9 órá- 

1-ör. Azok, kik az elősorolt kármentesitett jószágok vagy jogokrai igényeket az 1853-dik 

évi május 29 kén kelt, nyiltparancs főbirod. törvénylap 100 sz. engedélyéhez képpest az 1854 au- 

gustus végével lejárt egy évi határidő alat: biróilag érvényesíttették, hogy az iránt magokat igazolják. 

2-or. Azokat, kiket az idézett nyiltparancs engedélyéhez képpest a visszaváltási jog érvény
e- 

sitése végett még hosszabb határidő illet, – hogy ezen igényt okiratokkal támogatva jelentsék bé, 

l vagy magokat a per meginditása iránt igazolják. 

(e40) (3-8) 

3713.—1851. 
Bor-árverés. 

A nagyváradi cs. k. országos törvényszék 

állal közhirré tétetik: miszerint a n. váradi 

Stern József csödtömegéhez tartozó, mintegy 

160-18956 évi termésü, ausztriai akó bor, a tö- 

meg-gondnok és a hitelezői választmány kérel- 

méhez képest, létezésök helyén, Kola Gábornak 

a n. váradi hegyen levő pinczéjénél, f. 1857 évi 

september 1-jén d. e. 8 órakor tartandó nyilvá- 

nos birói árverés utján, a venni szándékozók 

tetszése szerénti mennyiségben készpénz fizetés, 

vagy a nagyobb mennyiséget vevők részére meg- 

állapított, s a n.-váradi cs. k. országos törvény- 

szék 5 sz. a. szobájában megtekinthető feltételek 

és becsü - ármellett, a legtöbbet igérőknek el- 
fognak adatni. 

Cs k. országos-törvényszék, N. Várad, 

augustus 3. 1857. 
UURAY ÁBRAHÁM, figyelő s. k. 

(242) (5=6) 

Haszonbérbe adandó jószág. 
Kolozsvártól két órányi távolságra fekvő, 

tanak, – hogy ebbéli jogaikat érvényesitsék. 
4-er. Azon hitelezők, kik követeléseiknek 1856 évi mártius 1-je előtt eszközlött bétáblázása 

folytán a kármentesitett jószágra elsöbbségi jogokat nyertek, - és a kárpótlási tökébőli kielégités- 
hez igényt akarnak formálni, ezen igényt jelentsék bé, –megjegyeztetvén, miszerént ebbeli igazo- 
lásuknak és béielentésöknek a fentebb kitüzött hirdetményi határidő alatt a béjelentő és minden eset- 

rei hitelesített felhatalmazványnyal ellátandó képviselőjének vezeték és kereszt neveik és lakáshe- 
lyök pontos föladása mellett annál bizonyosabban szükség megtörténni, mivel ellenkező esetben 
mindezen személyek a kárpótlási töke kirendelése iránti tárgyalásból ki fognak rekesztetni, s az 
1. 2. 3-ik pontok alatt kijelelteknek csupán az tartatik fől, hogy netaláni jogaikat csak az ellen 
érvényesíthessék, kiknek a kárpótlási töke s kamatjai huzásárai joga c töke kirendelése iránti tár- 
gyalásnál elismertetett. 

Végre azok, kik a fenntebb meghatározott igazolásukot, vagy béjelentésőket a hirdetményi 
határidő alatt benyujtatdották , ezennel felhivatnak, hogy a kárpótlási töke kirendetése végetti tár- 
gyalásra a fennt kitüzött tárgyalási határnapon ezen biróság előtt személyesen vagy törvényes 
meghatalmazottjaik által annál bizonyosabban jelenjenek meg , mivel különben ugy fognak tekin- 

tetni , mintha semmi igazolást vagy béjelentést nem nyujtottak volna bé; egyuttal értesíttetnek az 
illetők, hogy a fennemlített tárgyaláskor a földadóra nézve ideiglenileg felállitott országos bizott- 
mány által netalán utólagosan kitisztázott tökére is figyelem fog fordittatni, és hogy mindazon hi- 
telezők, kik bejelentésöket elmulasztották, minden ebbéli igényöket a fennemlitett császári nyilt- 
parancs 25-ik §-sa 4-ik szakában elősorolt megszoritások mellett elvesztendik. 

A hirdetményi határidő alatt beérkezendett igazolások és jelentések, ugy szintén a lejárt 
vagy tüstént felmondható adósságoknak a kárpótlási, tökérei utalása iránti kérvények a hivatalos 
órák alatt az irodában megtekinthetők lesznek. 

Szászváros, julius; 25-dik 1857. 
A szászvárosi cs. kir. kerületi törvényszék üléséből. 

MAGÁN HI 
Kelemen-féle, részjószág 

AJTONBAN. 
a jövő 1858-dik év januárius 1-ső napjától kezd- 
ve, több évekre haszonbérbe adandó. 

Bővebben értekezhetni a tulajdonossal Aj- 
tonban , Kolozsvártt pedig ügyvéd Szentiványi 
Ferencz urral, külső-szénutcza, 49. szám alatt. 

(224) (3-9) 
Stein Jánosnál Kolozsvártt és 

Wittieh Józsefnél M. Vásárhelyt 
kapható: 

BALLAGI. Legujabb magyar német és 
német-magyar szótára csinos kemény kötésben. 
ára a két kötetnek 8 ft. 

KEMENY Zs, Özvegy és leánya 3 kötet 
ára 3 ft. a 
A VÁLTÓRENDTARTÁS, az uj cs. kir. Vál- 

tótörvény értelmében népszerüű magyarázat, szá- 
mos gyakorlati példákkal és mintákkal és a tör- 
vény szövegével bővitve. Minden rendüek felvi- 
lágositására szerkesztette Finály H. Lajos gymn. 
tanár és a kolozsvári kereskedő tarsulat vasárna- 
pi iskolájában r. tanitó, Füzve 40 kr. 

RÉVÉSZ mre. Vélemény a magyar pro- 
testáns Egyházalkotmány fő pontjai felett, külö- 
nősön a jövendő törvényhozásra ára fi zve 40 kr. 

RDETÉSEK. 
c13) (4-6) 

Elismerés 

Bittner Gyula, gloggnitzi gyógyszerész urnak. 
Tisztelt uram! 

Egy trattenbachi haszonbérlő leánya, névszerint Tauchner Maria Anna, 20 éves, a mult nyá- 

ron menet közben nagyon fölhevülvén, hegyi hideg vizet talált inni, minek következtében mellfáj- 

dalmat és oldalnyilalásokat kapott, ezt nyálka- és vérköpés követte, mig végre oly beteg lőn, hogy 

a halotti szent kenetet fölvette. Azonban orvosi rendelet következtében az ön schneebergi növény- 

már két üvegcse bevétele után jelentékeny javulásnak örvendett, s immár 
allopját használván, n l 

hogy az ön schneebergi növény-allopjának használata által egészsé- isten segedelmével remélheti, 

gét teljesen vissza fogja nyerni. 

Szolgáljon ez önnek örvendetes tudomásulschneeberginővény-allopja különös gyógyerejéről. 

A fennebbieket igaz lélekkel és saját kezü aláirás mellett bizonyitjuk. 

Trattenbach, jannár 8-d.kán 1857. 
g eeeecesse occooc00 

Trattenbach 2 Kranichberg 

! 1 Schropp J. F. Károly s. k.ő közs.előljáróságai Weninger Mátyás s. k. 

é rz lelkész. s k polgármester. 
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Valódi Schneebergi-Noóvény-Allop kapható: 

Kolozsvártt: Wolff János gyógyszerésznél; Brassóban: Gyertyánffly; Tordán: 

Welits Sámuel; és Wolff G. gyógysz. M- Vásárhelyen: Braun József és társánál; Aradon: 

Phobst F. J.; Temesváron: Kraul Jánoss Lugoson: Arneld József; Verseczen: Car- 

hass J.; Pancsován: Gralt W. K. gyógysz.; Kubinyban: Czitkawstó Balázsnál. 
mintegy 600 hold terjedelmű, hajdan gróf Mikes 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda nyomdájában. 


